SUNDAY OF THE HOLY FATHERS OF THE NICENE COUNCIL
(Seventh Paschal Sunday)
POSTFEAST OF THE ASCENSION OF OUR LORD JESUS CHRIST

First Antiphon:
All you peoples, clap your hands; shout to God with cries of gladness.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
For the Lord, the Most High, we must fear; great King over all the earth.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
He subdues peoples under us, and nations under our feet.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
God ascends amid shouts of joy; the Lord ascends amid sounds of trumpets.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
Come, let us sing joyfully to the Lord; let us acclaim God, our Savior.
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia.
Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia.
For God is the great Lord and the great king over all the earth.
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance Hymn:
Come, let us worship and fall down before Christ.
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia.

Troparion and Kontakion:
Troparion (6): Angelic powers were upon Your tomb and the guards became like dead men; Mary stood before
Your tomb seeking Your most pure body. You captured Hades without being overcome by it. You met the
Virgin and granted life. O Lord risen from the dead, glory be to You!
Troparion (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the
Holy Spirit. Through this blessing, they were assured, that You are the Son of God, the Redeemer of the world.
Troparion (8): O Christ our God, You are most glorified, for You established our fathers as lights upon the
earth. Through them You led us to the true faith. O most merciful Lord, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (8): The preaching of the apostles and the decisions of the fathers have established the true faith of
the Church which she wears as the garment of truth, fashioned from the theology on high. She justly governs
and glorifies the great mystery of worship.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (4): When You fulfilled the plan of salvation for us and united all things on earth to those in heaven,
O Christ our God, You ascended in glory, never leaving us, but remaining ever-present. For You proclaimed to
those who love You: I am with you and no one else has power over you.

Prokimenon:
Prokimenon (4): Blessed are You, and praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and glorious forever is
Your name.
Verse: In all that You have done Your justice is apparent.
Prokimenon (4): Blessed are You, and praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and glorious forever is
Your name.



Epistle:

Reading from the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 20,16-18;28-36)
In those days, Paul had decided to sail past Ephesus in order not to lose time in the province of Asia, for he was
hurrying to be in Jerusalem, if at all possible, for the day of Pentecost. From Miletus he had the presbyters of
the church at Ephesus summoned. When they came to him, he addressed them, “You know how I lived among
you the whole time from the day I first came to the province of Asia. Keep watch over yourselves and over the
whole flock of which the holy Spirit has appointed you overseers, in which you tend the church of God that he
acquired with his own blood. | know that after my departure savage wolves will come among you, and they will
not spare the flock.
And from your own group, men will come forward perverting the truth to draw the disciples away after them.
So be vigilant and remember that for three years, night and day, | unceasingly admonished each of you with
tears. And now | commend you to God and to that gracious word of his that can build you up and give you the
inheritance among all who are consecrated. | have never wanted anyone’s silver or gold or clothing. You know
well that these very hands have served my needs and my companions. In every way | have shown you that by
hard work of that sort we must help the weak, and keep in mind the words of the Lord Jesus who himself said,
‘It is more blessed to give than to receive’.” When he had finished speaking he knelt down and prayed with
them all.

Alleluia Verses:
Verse: The God of gods, the Lord, has spoken and summoned the earth, from the rising of the sun to its setting.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Summon before Me, My people who made a covenant with Me by sacrifice.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(In 17,1-13)
At that time, Jesus raised his eyes to heaven and said, “Father, the hour has come. Give glory to your son, so
that your son may glorify you, just as you gave him authority over all people, so that he may give eternal life to
all you gave him. Now this is eternal life, that they should know you, the only true God, and the one whom you
sent, Jesus Christ. I glorified you on earth by accomplishing the work that you gave me to do. Now glorify me,
Father, with you, with the glory that I had with you before the world began. | revealed your name to those
whom you gave me out of the world. They belonged to you, and you gave them to me, and they have kept your
word. Now they know that everything you gave me is from you, because the words you gave to me | have given
to them, and they accepted them and truly understood that | came from you, and they have believed that you
sent me. | pray for them. | do not pray for the world but for the ones you have given me, because they are yours,
and everything of mine is yours and everything of yours is mine, and | have been glorified in them. And now I
will no longer be in the world, but they are in the world, while I am coming to you. Holy Father, keep them in
your name that you have given me, so that they may be one just as we are. When | was with them | protected
them in your name that you gave me, and | guarded them, and none of them was lost except the son of
destruction, in order that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to you. | speak this in the world
so that they may share my joy completely.”

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol the Lord, Who, in glory ascended bodily into heaven.
Hirmos: We, the faithful, with one accord extol you, O Mother of God; for, in a manner beyond our
understanding and expression, you gave birth in time to the Lord, Whom time cannot contain.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is fitting.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



HEJALJIA CBATUX OTHIB
(ITepmioro Beenencbkoro Coodopy y Hikei)
HOMPA3JTEHCTBO BO3HECIHHS ICYCA XPUCTA

AnTH(oH 1:
VYci Hapoau, 3aIuIetliTh pyKaMu, KITMKHITH 10 ['ocno/a rojgocoM pagocTH.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cnacu Hac.
bo I'ocnons Beeumniil, MoryTtHiit Biagap mo Bciit 3emui.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cnacu Hac.
Bin nmigkopuB roiei Ham, 1 HAPOH ITi1 HOTH HAIIII.
MomutBamu boropoaui, Cnace, cmacu Hac.
3iitmoB bor min okivku Beceni, ['ocnoap - mijg rojioc CypMu.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cnacu Hac.

AHnTHudoH 3:
[Ipuiinite, pamicHo 3acmiBaiiMo ["ocnioseBi, BockiukHiM bory, Criacutencsi Hamomy.
Cnacu Hac, Cuny boxwuid, 1110 Bo3Hics y cnaBi, criBaemo To01: Amwys.
[puiinim 3 moxBanamu nepex o6muddst Moro, i mcaaMamu BockiukHiM Momy.
Cnacu Hac, Cuny boxwuid, 1110 Bo3Hicsl y ciaBi, criiBaemo To01: Anmmys.
bo bor Benukuii ['ocose, 1 11ap BEIUKU 1O BCii 3eMTi.
Cnacu Hac, Cuny boxwuid, 1110 Bo3Hicsl y ciaBi, criBaemo To01: Ammys.

Maunii Bxin:
[TpuiiniTe, NOKIOHIMCS 1 IPUMAAiM 10 XpHCTA.
Cnacu nHac, Cuny boxwuii, o Bo3Hiccs Ha He0o, criBaeMo To6i1, Ammys.

Tponapi i Konpnaxkn:
Tpomnap (6): Aarenbcbki cunu Ha rpo0i TBOIM, 1 CTOpOXKi oMepTBIIM; Mapis K CTOsUIa MPHU TPooi, IIyKa0un
npeuricroro tina Toro. [Tononus Tu ax 1 HenepeMoskeHUit Bl HHOTO, 3ycTpiB Tu /liBy, 1apyloun KUTTS.
Bockpecnuii 3 mepTBuX, ['octionu, ciaBa Too61!
Tponap (4): Bosniccs Tu B cnaBi, Xpucre boxe Hai, yuuHUBIIN YYHSIM palicTh, 00iTyBanHsAM CBsToro Jlyxa,
1 ckpinuB iXx CBoiMm OsarocioBeHHsM, 00 Tu - Cun boxuii, BA3BOIUTENH CBITY.
Tpomnap (8): [Ipenpocnasnennii Tu, Xpucte boxxe Ham, o Ha 3emiti OTLIB HAIIKX 10 SBUB CBITWJIAMH 1 HUMHU
HaBIB yCiX Hac Ha ICTUHHY Bipy. bararomunocepuuii, ciasa To0i!
Cnasa Oto, i Cuny, i CaTomy JlyXoBi.
Konnaxk (8): IlponoBigyBanus armoctouiB 1 gormatu OTiiB yrBepaniu LlepkBu enuHy Bipy, HOCSYU PU3Y
ICTMHH, BUTKAHY 3 BULITHHOT'O OOTOCIIOB'S, BOHA IIPAaBO MPABUTH 1 CIABUTH BEJIMKE TaiHCTBO OJIAr04ecTsl.
I vuHi, 1 MOBcIKYac, 1 Ha BIKY BiuHi. AMiHb.
Konpnaxk (6): BukoHaBIM AiJ10 HAIIOTO CMIACIHHA 1, 3’ €THABIIN 3€MHHX 3 HEOECHUMH, Yy ci1aBi Bo3Hiccs Tu,
Xpucte boxe Haril, He BIITy4alOunuch 30BCIM BiJl HacC, aje nmepedyBarour 3 HAMH HEBIJACTYIMHO, TH Kiauden 10
TUX, 10 J00saTh Tebe. Ock s 3 BaMH 1 HIXTO 1 HE TIepeMoske Bac!

IIpoximen:
IIpoxkimen (4): bnarocnosennuii Tu, ['ocmonu boxke OTIIiB HaMX, 1 XBalnbHE ¥ npocnasieHe iM’s TBoe
TTOBIKH.
Crux: bo Tu npaBenHuii y BcboMy, 110 BYUNHUB TH HaM.
[Ipoximen (4): bnarocnosennuii Tu, 'ocnogu boxxe OTiiB HammX, 1 XBaJbHE ¥ MpociaBieHe iM’st TBoe
MTOBIKH.



AnocToJb:

JIisiHb CBATHUX aIlOCTOJIIB YHTAHHS.

(/i 20,16-18;28-36)
Tumu musvu, [asno BupimuB ety nonpu Edec, mo6 He 6aputucs B A3ii; mocrmimas 60, mo0 mo 3Mo3i, Ha
nenb [Istunecsatauii OyTu B €pycanumi.
3 Minery BiH nocnas y Edec 1 npuknukas npecitepi Liepksu. Konu % BOHM NpHHIIUIN 10 HBOTO, BIH 10 HUX
MpOMOBHUB: “Bu 3HaeTe, sIK 3 MEpIIOTo AHS, KOJIU S BCTYNUB Y A3i10, YBECh Yac MOBOJIUBCS 3 BaMU. 3BakaiiTe Ha
camux cebe i Ha Bce cTano, Hax skuM J{yx CBATHI MOCTaBUB Bac enuckonami, 1mo6 nacnu LlepkBy boxy, mro ii
BiH Mpu0aB KPOB 10 BIIaCHOIO. S 3HAK0, IO IO MOIM BiJIX0/1i BBIHYTh MOMIXK BaC BOBKH XMXKI, SIKI1 HE
IaIUTUMYTh cTaaa. Ta i 3-moMix Bac caMUX MOBCTAHYTh JIOAM, [0 TOBOPHUTUMYThH IMOTYOHI1 pedi, mo0
MOTATHYTHU 3a c000t0 yuHiB. ToMy dyBaiite, mpuraayite coOi, 0 s TPU POKH, HiY 1 JIeHb, HE TIEpEeCTaBaB
KOXKHOTO 3 Bac i3 CIb03aMHU HABOJUTH HA PO3YM.
A Tenep nepenato Bac borosi i ciioBy oro 0arojari, o Mo)ke 30yIyBaTH i JaTH BaM CHAAIIMHY MK yciMa
ocBstueHUMU. Hi cpibiia, Hi 30510Ta, aHi OJIeXKI ST HE BUMaras Hi Bij koro. Bu cami 3HaeTe, 1110 MoiM motpedam i
THX, SIK1 30 MHOIO, CITY’)KHJIH OIll PYKH. Y BChOMY S ITOKa3aB BaM, 110, TaK MpaIooyu, Tpeda JomoMaraTtu
cnabocubHUM 1 mam'sitatu cinosa ['ocioga Icyca, mo cam ckazas: ‘binblie macts - 1aBaTH, HiX OpaTu.’”
[TIpomoBuBIIH 11€, BiH yIaB Ha KOJIiHA 1 3 yciMa HUMH TT0YaB MOJTUTHUCH.

Anocroabcebki CTux (Anmiys):
Crux: bor I'ocriogs mpopik, MOKIWKAaB 3eMJTIO BiJl CXOAY COHIIS 0 HOTO 3aXO0y.
Anunys, anuinys, alnuiys.
Crux: 36epith MeHi Moix moO0KHUX, sIKI HaJl )KEPTBOIO COI03 30 MHOIO YUUHHIIY.
Anunys, anunys, anuiys.

€BanreJis:

(I 17,1-13)
Toro yacy, Icyc, miaBiBmmM 04i cBOi 10 HeOa, mpokazas: “Otue, npuiinia roguHa! [Ipocias ceoro Cuna, mo6
CuH TBIif TeOe mpoCIaBuUB, 3TiHO 3 BIAJ0L0, 110 ii TH 1aB HOMY HaJl yCAKUM TLIOM: IapyBaTH XKHUTTS BIYHE THM,
SIKUX TH Tepe/iaB HoMy. A BIYHE KUTTS Y TOMY, III00 BOHU CIi3HAIIU TeOe, €MHOTO, icTUHHOTO bora, 1 To60t0
nocnanoro - Icyca Xpucra. S Tebe Ha 3eMiti MPOCIaBUB, BUKOHABIIH T€ IO, SIKE TH J]aB MEH1 10 BUKOHAHHS.
Tenep ke mpocnaB mene, Otue, y cede - claBoro Ti€r0, o ii MaB y cebe rmepes] THM, siK mocTtaB cBit! S 00’ siBUB
TBOE iM’sI JIIOSIM, SIKUX TH BiJ CBITY nepeaaB MeHi. Bonu Oynu TBO1, TH >k mepeiaB MeHi iX, 1 30eperyiv BoHU
cioBo TBOo€. HuHi 30arnyny BoHH, 10 Bce TOOOIO TaHE MEHI - Bij TeOe; cioBa 00, TOOOIO MeHi JiaHi, 5 iM JaB, 1
CIPUIHSIN BOHH iX, 1 CIIpaB/i 30arHysiy, 1o Bijg TeOe s BUHMIIOB, 1 yBIpyBaiH, 110 TH MeHE nociaB. Moo X 3a
HUX: HE 3a CBIT MOJIIO, JIMIIIC 32 THX, KUX TH MIepeaaB MeHi, 00 BOHU - TBOi. | Bce MO€ TBO€, TBOE X - MOE, 1 B
HUX 5 IpociaBuBCs. S Bxe OUIbII HE y CBITI, @ BOHU Y CBITI, 1 1 10 Tebe iay. Otue Caruii! 3apaau iMmeHU
TBOTO OEpeXH iX, THX, IO X TH MEHI mepeas, oo 0y0 oHO, sK Mu! ByBIM 3 HUMH y CBITI, 51 OEpIr iX y TBOE
iM’s1; THX, SIKHX TH TIEpeJIaB MeHi, sl X CTepir, 1 HIXTO 3 HUX HE MPOIIaB, JIUIIE CHH 3aruoeri, oo 30ymnocs
[Tucanns. Tenep xe iy g0 Tebe, 1 Kaxy Te, y CBiTI OyBIIH, 10O BOHU PaJOIIIB MOiX MajH y cobi BIIepTh.”

JlocToiiHO:
Benuuaii, myme most, ['ociosa, 1o Tijiom y ciiaBi Ha HeOeca BO3HICCA.
Ipmoc: Tebe, matip boxy, 110 moHaj ycsike po3yMiHHS 1 CIOBO HECKAa3aHHO B 4yaci mopoawia Biunoro, mu,
BipHI, OJHOJTYMHO BEJIMYA€EMO.

IIpuyacunii Crux:
Xsanith ['ocriona 3 HeOec, XBatiTe Moro na Bucorax.
Panyiitecs, mpaBenHi, B ['ocrioni, mpaBUM HaJEKUTh TOXBaA.
Anunys, anuiys, aluiys.



